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18/1/1990 tarihli ve 3604,3605,3606 ve 3607 sayılı Kanunlarla onaylanması uygun bu-
lunan ekli: 

1 — "Türkiye Cumhuriyeti ve Mısır Arap Cumhuriyeti Arasında Hukuki ve Ticari Ko­
nularda Adli Yardımlaşma Sözleşmesi"nin, 

2 — "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Hindistan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında 
Hukuki ve Ticari Konularda Karşılıklı Adli Yardımlaşma Anlaşması"nın, 

3 — "Türkiye Cumhuriyeti ile Polonya Halk Cumhuriyeti Arasında Hukuki ve Ticari 
Konularda Adli Yardımlaşma Sözleşmesi"nin, 

4 — "Türkiye Cumhuriyeti ile Macaristan Halk Cumhuriyeti Arasında Hukuki ve Ti-
cari Konularda Adli Yardımlaşma Sözieşmesi"nin, 

onaylanması; Dışişleri Bakanlığı'nın 10/4/1990 tarihli ve KKVM-KOKD-II-1959,1961, 
1963, 1965 sayılı yazıları üzerine, 31/5/1963 tarihli ve 244 sayılı Kanunun 3 üncü maddesine 
göre, Bakanlar Kurulu'nca 3/5/1990 tarihinde kararlaştırılmıştır. 

Turgut ÖZAL 
Cumhurbaşkanı 

Y . A K B U L U T 
Başbakan 

M . KEÇECİLER 
Devlet Bakanı 

C. ÇİÇEK 
Devlet Bakanı 

İ. ÖZARSLAN 
Devlet Bakanı 

K . İNAN 
Devlet Bakanı 

M . Y A Z A R 
Devlet Bakanı V . 

E . K O N U K M A N 
Devlet Bakanı 

H . DOĞAN 
Devlet Bakanı 

V . DİNÇERLER 
Devlet Bakanı 

I. ÖZDEMİR 
Devlet Bakanı 

G. T A N E R 
Devlet Bakanı 

M . Y A Z A R 
Devlet Bakanı 

M.TAŞAR 
Devlet Bakanı 
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K . A K K A Y A H . ORUÇ M . O. S U N G U R L U İ. S. GİRAY 
Devlet Bakanı Devlet Bakanı Adalet Bakanı Mil l i Savunma Bakanı 

A . A K S U G. T A N E R A . KAHVECİ A . A K Y O L 
İçişleri Bakanı Dışişleri Bakanı V . Maliye ve Gümrük Bakanı Mil l i Eğitim Bakanı 
C. A L T I N K A Y A H . ŞIVGIN C. T U N C E R 

Bayındırlık ve İskân Bakanı Sağlık Bakanı Ulaştırma Bakara 
İ. ÖZARSLAN İ. A Y K U T C. ÇİÇEK 

Tarım Orman ve Köyişleri Bakanı V. Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanı Sanayi ve Ticaret Bakanı V. 
F. KURT N. K. ZEYBEK İ. AKÜZÜM 

Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanı Kültür Bakanı Turizm Bakanı 

Türkiye Cumhuriyeti ve Mısır Arap Cumhuriyeti Arasında Hukuki ve Ticari 
Konularda A d l i Yardımlaşma Sözleşmesi 

Türkiye Cumhuriyeti ile Mısır Arap Cumhuriyeti, ik i ülke arasındaki A d l i alandaki iş-
birliğini güçlendirmek arzusuyla Hukuk i ve Ticari konularda bir A d l i Yardımlaşma Sözleş-
mesi aktolunmasını kararlaştırmışlar ve aşağıdaki hükümler üzerinde anlaşmışlardır: 

B Ö L Ü M I 

M A H K E M E L E R E M Ü R A C A A T H A K K I , A D L İ M Ü Z A H E R E T T E N 
Y A R A R L A N M A V E M E R K E Z İ M A K A M L A R 

K I S I M I 

M A H K E M E L E R E M Ü R A C A A T - T E M İ N A T T A N M U A F İ Y E T 

M A D D E 1 

İki Devletten birinin vatandaşlar ı , diğer Devletin topraklar ında, bu Devletin vatandaş-
larının tabî olduğu şartlarla, hak ve menfaatlerinin müdafaası için mahkemelere serbestçe ve 
kolayca müracaat hakkına sahiptirler. Hukuk i korumadan aynı şekilde yararlanırlar. 

Bir ülkede yabancı olmak, ikâmetgâhı veya meskeni olmamak gibi nedenlerle her ne 
ad ile olursa olsun kefalet veya teminat akçesi ile yükümlü tutulamazlar. Aynı kural yargıla­
ma giderlerinin karşılanması için de geçerlidir. 

M A D D E 2 

Yukarıdaki maddenin hükümleri , her ik i Devletten birinin toprakları üzerinde, bu Dev­
letin Anayasa 's ına ve kamu düzenine uygun olarak teşekkül etmiş bulunan veya teşekkülüne 
müsaade edilmiş olan bü tün tüzel kişiler için de uygulanır. Bu tüzel kişilerin dava ehliyeti, 
merkezleri ik i Devletten hangisinin toprakları üzerinde bulunuyorsa o devletin mevzuatına göre 
belirlenir. 
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K I S I M II 

A D L Î M Ü Z A H E R E T T E N Y A R A R L A N M A 

M A D D E 3 

i k i Devletten birinin vatandaşları , diğerinin topraklar ında, bu diğer Devletin vatandaş-
larının tabi olduğu aynı şartlarla adli muzaheretten faydalanırlar. 

M A D D E 4 

A d l i müzaheret taleplerine, talep eden şahsın ekonomik durumu ile kaynaklarının ye­
tersizliğini gösteren bir belge eklenmelidir. Bu belge, talep eden şahsın mutad meskeninin bu-
lunduğu makamlar veya talep eden üçüncü bir ülkede ikâmet ediyor ise, bağlı bulunduğu 
diplomatik veya konsolosluk misyonu taraf ından verilir. 

Talep edilen makam gerekli gördüğü takdirde, tamamlayıcı malûmat olarak özellikle 
müracaatçının talep edilen Devlette oturması halinde ekonomik durumu hakkında vatandaşı 
olduğu Devletten bilgi isteyebilir. Talep edilen makam, talebin incelenmesi ve verilen kararla 
ilgili olarak karşılaşılan bütün güçlükler hakkında talep eden makamlara bilgi verir. 

M A D D E 5 

A d l i müzaheret talepleri ve bunları tevsik eden belgeler: 

— Başvuru sahibi, başvuruda bulunulan Devlette oturuyorsa, doğrudan o Devlet yet-
kili makamlar ına , 

— 7. maddede belirtilen merkezi makamlar aracılığıyla, 

— Başvuru sahibi üçüncü bir Devlet topraklar ında oturuyorsa diplomatik veya konso-
losluk misyonu aracılığıyla, 

gönderilebilir. 

M A D D E 6 

Yetkili makamlar ın adlî müzaheret taleplerini iletmek, kabul etmek ve karara bağla-
mak konularındaki tüm işlemler ücretsizdir. 

A d l i müzaheret taleplerinin bildirimi, öncelikle yerine getirilir. 

K I S I M III 

M E R K E Z İ M A K A M L A R 

M A D D E 7 

Hukuk i ve ticari konularda her ik i Devletin yetkili makamlar ı karşılıklı olarak adli yar-
dımlaşmanın gerçekleştirilmesini ve bu alandaki işbirliğinin geliştirilmesini taahhüt ederler. 

Her Devlet özellikle, 

a) 1.Kısım hükümlerine uygun olarak, adli müzaheret taleplerini kabul etmek ve bun-
ları sonuçlandırmak, 

b) Diğer Devlet merkezi makamınca kendisine gönderilen ihbarname ve tebliğ başvu­
rularını kabul etmek ve sonuçlandırmak, 
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c) Diğer Devletin merkezi makamınca kendisine gönderilen istinabe evrakını kabul edip 
icrasını sağlamak amacıyla yetkili makama gönderilmesi, 

hususlarında görevi üzerine alacak merkezi bir makam belirler. 

Hukuk i ve ticari konularda adli yardım taleplerinin alınması ve karara bağlanması hu­
suslarında her iki Devletin Adalet Bakanlıkları , Türkiye Cumhuriyeti'nde, Hukuk İşleri Ge-
nel Müdürlüğü, Mısır Arap Cumhuriyeti'nde, Uluslararası İşbirliği ve Kültür İdaresi tarafından 
merkezi makam olarak temsil edilirler. Bu amaçla, bu merkezi makamlar kendi aralarında 
yazışabilir ve icabında yetkili makamlar ını görevlendirirler. 

Bu Sözleşme uyarınca gönderilen her türlü talep belgeleri, tasdik ve benzeri formalite­
lerden muaftır . 

Belgeler bunu vermekle yükümlü makamlar ın imza ve mühürlerini taşıyacak, çoğaltıl­
ması sözkonusu ise aslına uygunluğu yine aynı makamca onaylanacaktır . 

Belgenin doğruluğu hakkında ciddi kuşkular bulunması halinde, tevsiki merkezi ma­
kamlar aracılığı ile gerçekleştirilecektir. 

B Ö L Ü M II 

İ H B A R N A M E L E R V E T E B L İ G A T L A R 

M A D D E 8 

Her ik i Devletten birinden gelen hukuki ve ticari konulardaki adli veya adli olmayan 
ihbarname ve tebligatlar, hukuki ve ticari alandaki adli olan ve adli olmayan belgelerin ya­
bancı ülkelerde tebliğine ilişkin 15 Kasım 1965 tarihli L a Haye Sözleşmesi'nin hükümleri çer-
çevesinde, talep eden Devletin Merkezi Makamı taraf ından talep edilen Devtette bunun icrası 
ile görevli Merkezi Makama gönderilir. 

A k i t Taraflardan birinde mukim tüzel kişilere muhatap dava dilekçelerinin tebligatına 
ilişkin olarak, bu konudaki tebligatın veya ihbarnamenin bir örneği de, duruma göre, Mısır 'da 
Adalet Bakanının Özel Kalem Müdür lüğüne , Türk iye 'de Adalet Bakanlığı Hukuk İşleri Ge­
nel Müdürlüğüne gönderilir. 

M A D D E 9 

Yukarıdaki maddenin hükümleri , 
1) Her iki Devlete, diplomatik veya konsolosluk memurları kanalıyla, kendi vatan­

daşlarına adli olan veya adli olmayan belgelerin doğrudan verilmesi veya tebligatların doğru­
dan yapılması hakkını mahfuz tutmasına, 

2) Türkiye Cumhuriyetinde veya Mısır Arap Cumhuriyetinde adalet görevlileri, Dev­
let memurları veya Devletin diğer yetkili kişilerine kendi adalet görevlileri, Devlet memurlar ı 
veya Devletin diğer yetkili kişileri aracılığıyla her iki Devletten birinin iç hukukunda belirtilen 
şartlarla doğrudan tebligat yapt ı rmak hakkını mahfuz tutmasına engel olamaz. 

M A D D E 10 

Talep edilen Devlet kendi yasalarında öngörülen biçimde tebligatı veya ihbarnameyi 
yaptırır. 

Talep edilen Devletin yasalarına veya örf ve adetlerine aykırı olmamak,kaydıyla tebli-
gat veya ihbarname, talep eden Devletin açık talebi üzerine özel bir usul ile yerine getirilebilir. 
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M A D D E 11 

Şayet, belgenin muhatabının adresi veya kimliğine ilişkin bilgiler doğru değil veya ye-
teısiz ise, talepte bulunan makam, talebi, olanakları ölçüsünde karşılamaya çalışır. Bu amaç-
la, talepte bulunan makamdan, ilgili şahsı belirlemek veya meskeninin tesbitine yardımcı olmak 
amacıyla munzam bilgiler isteyebilir. 

M A D D E 12 

A d l i veya adli olmayan bir tebligatın yerine getirilmesi veya benzeri işlemler yapılması 
sebebiyle, tebligatı yapan ülke makamlar ınca hiç bir masraf talep edilemez. 

B Ö L Ü M III 

İSTİNABELER 

M A D D E 13 

İki Devletten birinin adli makamlar ı , hukuki ve ticari konularda görevli bulundukları 
bir davaya ilişkin olarak, diğer devletin adli makamlar ına , ya görevli bulundukları davanın 
ikmâlini ya da şahit dinlenmesini, keşifte bulunulmasını ve diğer adli tedbirlere girişilmesini 
istinabe yoluyla talep edebilir. 

İstinabeler, 7. maddede derpiş edilen usullere uygun olarak sevkedilir. 

M A D D E 14 

İstinabe aşağıdaki hususları ihtiva eder: 

a) Talepte bulunan ve mümkünse , talepte bulunulan makamı , 

b) Tarafların ve gereğinde temsilcilerinin kimliği ve adresi, 

c) Davanın konusu ve olayların kısa bir özeti, 

d) Yapılacak adli işlemleri, 

Gerektiği takdirde, bunun dışında istinabe evrakı aşağıdaki hususları ihtiva eder : 

e) Dinlenmesi istenen şahısların adları ve adreslerini, 

f) Dinlenecek kişilere tevcihi istenen sorular veya bilgi alınması istenen olayları, 

g) İncelenecek belgeler ve diğer nesneleri, 

h) Aşağıdaki 15.maddeye uygun olarak yerine getirilmesi istenen özel şekilleri. 

M A D D E 15 

İstinabeyi yapan adli makam, takip edilecek usul ve uygulanacak zorlayıcı tedbirler ba-
kımından kendi ülkesinin kanunlarını uygular. 

Bununla beraber, talep eden adli makamın açık istemi üzerine, talep edilen makam, 
bağlı bulunduğu Devletin kanununa uygun özel bir biçimde istinabeyi yerine getirebilir. 

İst inabe, en seri şekilde yerine getirilmelidir. 

M A D D E 16 

Talepte bulunan makam ister ise, ilgili tarafların ve gereğinde temsilcilerinin katıla­
bilmelerini sağlamak amacıyla, istinabenin yapılacağı tarih ve yer hakkında kendisine bilgi verilir. 
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M A D D E 17 

Talepte bulunulan Devletin merkezi makamı , özellikle talebin Sözleşme'nin kapsa-
mına girmediğini ileri sürerek Sözleşme hükümlerine riayet edilmediği kanaatini taşıması ha­
linde, talepte bulunan makama, talep aleyhinde belirtilen sebepleri tasrih ederek derhal bilgi 
verir. 

M A D D E 18 

Talepte bulunulan makam, ancak aşağıda belirtilen hallerden birini ileri sürerek istina­
benin yerine getirilmesini reddedebilir: 

a) Şayet, talep edilen Devlette, istinabenin yerine getirilmesi, adli makamların selahi-
yetine girmiyor ise, 

b) Şayet, istinabenin yerine getirilmesi, talepte bulunulan Devletin egemenliğine, gü­
venliğine, kamu düzenine aykırı ise, 

İst inabe, tamamen veya kısmen yerine getirilmediği takdirde, talep eden makam derhal 
bilgi sahibi kılınır ve sebepleri kendisine bildirilir. 

M A D D E 19 

İstinabenin yerine getirilmesi, talepte bulunulan Devletin hizmetleri açısından, hiç bir 
ödemeye veya hangi nam alt ında olursa olsun hiç bir vergi ve harca tabi değildir. 

Bununla beraber, talepte bulunulan Devletin, talepte bulunan Devletten uzman ve ter­
cümanlar için ödenen ücretleri ve talepte bulunan Devletin talebi üzerine özel bir şekilde ya­
pılmasını gerektiren uygulamadan doğan masraftan talep etmek hakkı vardır. 

Yaklaşık meblağa ilişkin olarak talepte bulunulan ülkenin istemi üzerine, masrafların 
ödenmesi, istinabeye ekli yazılı bir t aahhüt ile taraflar taraf ından garanti edilebilir. Masrafla-
rın dökümü, istinabenin yerine getirildiğine ilişkin belgelere eklenir. 

M A D D E 20 

A k i t Taraflar, özellikle, dinlenmeleri, uzmanlar tarafından incelenmeleri, belgelerin ço-
ğaltılması ve evrakların incelenmesi konularını kapsayan vatandaşlarına ilişkin taleplerin, dip-
lomatik veya konsolosluk memurlar ı aracılığıyla doğrudan ve zorlamada bulunmadan yerine 
getirilmesi hakkını keza muhafaza ederler. 

Mevzuat uyuşmazlığı halinde, dinlenecek şahsın tabiyeti, talebin yerine getirileceği Devlet 
Kanununa göre tesbit edilir. 

B Ö L Ü M IV 

G E N E L H Ü K Ü M L E R 

M A D D E 21 

İki Devletin merkezi makamlar ı , kamu düzenine aykırı olmaması şartıyla, kendi adli 
makamlarının görev alanına giren konular hakkında birbirlerinden bilgi veya tahkikat tale­
binde bulunabilirler ve adli kararlarını birbirlerine ücretsiz gönderebilirler. İki Devletin Mer-
kezi makamlar ı talep üzerine, adli makamlar önünde gerekli delillerin sağlanmasını kolay-
laştırmak amacıyla, meri mevzuatları hakkında karşılıklı olarak birbirlerine bilgi sağlarlar. 

Aynı yardım şekli, özellikle, ilgili konsolosluk makamlarından temin edilen bilgiler içinde 
verilebilir. 
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M A D D E 22 

İki Devletin birinin topraklar ında usulüne uygun olarak hazırlanıp mevsukiyeti tanın-
mış ve Devletlerin herbirinin kanununa göre mevsuk olma değeri verilmiş belgeler, kamu dü-
zenine uygun olması koşuluyla, diğer Devletin topraklarında da, bu Devletin toprağında tanzim 
edilmiş benzer belgeler gibi aynı ispat kuvvetine sahiptir. 

Her iki Devletten birinin adli makamlar ı tarafından verilen belgeler ile bu makamlar ın 
doğruluğunu tevsik ettikleri ve tarihi ile imzanın doğruluğunu tasdik ettikleri veya aslına uy­
gunluğunu onayladıkları belgeler, diğer devletin topraklar ında ibraz edilmeleri halinde, tas­
dikten veya benzer diğer herhangi bir formaliteden muaftırlar. 

Belgeler, bunları vermeye yetkili makamın imzasını ve mührünü havi bulunmalı ve onaylı 
kopyaları sözkonusu ise, aslına uygunluğu ilgili makam tarafından tasdik edilmiş olmalıdır. 
Herhalûkarda , belgelerin mevsukiyetleri açık bir şekilde tanzim edilmiş olmalıdır. 

Bir belgenin doğruluğu hakkında ciddi kuşkular bulunması halinde, belgenin sıhhati 
merkezi makamlar aracılığıyla gerçekleştirilecektir. 

Bu Sözleşmede belirtilen adli yardım talepleri talepte bulunan ülkenin dilinde ik i nüsha 
olarak tanzim edilir. Bunun dışında, evrakın talepte bulunulan ülkenin dilinde ik i nüsha çevi­
risi de eklenir. Bununla beraber, evrakın, talepte bulunulan ülkenin diline çevrilmesinde zor-
luk çekilmesi halinde Fransızca veya İngilizce çevirisi kabul edilir. 

İki Devletten her biri diğerine İşbu Sözleşmenin yürürlüğe girmesi hususunda Anaya-
sa'sına göre yerine getirmesi gerekli usulleri tebliğ edecek ve Sözleşme, bu tebligatlardan so-
nuncusunun yapıldığı tarihden itibaren 60 gün sonra yürürlüğe girecektir. 

Bu Sözleşme süresiz olarak aktedilmiş olup ik i Devletten bir i , diğer tarafa, diplomatik 
yoldan, yazılı bir fesih bildiriminde bulunarak Sözleşmeyi fesh edebilir. Bu bildirim, bildiri-
min alınmasından bir yıl sonra geçerlilik kazanır . 

Bu Sözleşme, Devletleri tarafından usulüne uygun şekilde yetkili kılınmış Temsilcileri 
tarafından imzalanıp mühürlenmişt ir . 

Türkçe , Arapça ve Fransızca olarak ikişer nüsha halinde ve her üç metinde geçerli ol-
mak üzere Ankara 'da 4 Nisan 1988 tarihinde yapılmıştır. Anlaşmazlık halinde, Fransızca me-
tin geçerlidir. 

M A D D E 23 

M A D D E 24 

B Ö L Ü M V 

S O N H Ü K Ü M L E R 

M A D D E 25 

M A D D E 26 

TÜRKİYE C U M H U R İ Y E T İ 
H Ü K Ü M E T İ A D I N A 

MISIR A R A P C U M H U R İ Y E T İ 
H Ü K Ü M E T İ A D I N A 
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